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Lovord om Brenda Joyce



Uventet forelskelse

«Bestselgerforfatteren Joyce fører sammen en viljesterk, stolt heltinne og en viril og arrogant helt. En lang, frodig og sensuell historisk roman.»

–Booklist



Ulike verdener

«Den siste de Warenne-boken er hundre prosent Joyce, med sin typiske blanding av sydende sensualitet, ville eskapader og uforglemmelige karakterer. Her finnes varme og romantikk samt sterke følelser og mektige forhold. Det er en historie man ikke glemmer så lett.»

–RT Book Reviews



Piratens datter

«Romantikkveteranen Joyce lar sin humoristiske sans og fortellerkunst få fritt utløp med de vittige og velutviklede karakterene.»

–Publishers Weekly



Bortført brud

«En kraftfull gjennomført roman som flommer over av den gripende prosaen, det høye nivået av sensualitet og den følelsesmessige intensiteten vi forventer oss av Joyce. En bok som tåler å leses igjen.»

–RT Book Reviews



I drømmenes verden

«En følsom og gripende roman der kjærligheten overvinner svik, skandaler og hovmod… en intelligent kjærlighetshistorie med smarte, tiltalende, sterke karakterer. Leserne kommer til å nyte denne romanen forfattet av en av sjangerens mestere.»

–RT Book Reviews
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Løftet du ga er den sjuende frittstående boken i serien om medlemmene i familien de Warenne og deres kjærlighetsskjebner. 
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Prolog

Adare i Irland

Sommeren 1824





En livlig samtale kunne høres fra spisestuen, der jarlen av Adare holdt et middagsselskap for å feire sin kones fødselsdag. Barna var samlet i en mindre salong på den andre siden av den store hallen. Elysse O’Neill, som var elleve år, satt på en sofa trukket i gyllen brokade iført sin fineste kjole, og ønsket at hun hadde fått lov til å sitte sammen med de voksne. Bestevenninnen, Ariella de Warenne, som også var stivpyntet, satt ved siden av henne med nesen i en bok. Elysse forsto ikke venninnen –hun hatet å lese. Hadde det ikke vært for guttene, ville hun ha kjedet seg noe forferdelig.

De sto og hvisket sammen i den andre enden av rommet. Elysse prøvde å høre hva de sa. Hun visste at de pønsket på noe ugagn. Hun så beundrende på Alexi de Warenne, broren til Ariella. Han var lederen av gjengen.

Hun hadde møtt ham fire år tidligere, da han kom til London fra Jamaica sammen  med faren og Ariella, der han hadde vokst opp. Da de møttes, hadde hun sett ned på ham, men måtte innrømme at hun ble fascinert av det mørke håret og den solbrune huden hans. Han var tross alt en bastard, selv om moren hans var en russisk adelskvinne. Men han hadde ikke brydd seg om den avvisende holdningen hennes. I stedet hadde han fått henne til å lytte oppmerksomt når han fortalte en masse spennende historier om livet på Jamaica. Elysse hadde trodd at han ville være uvitende og klønete, men han var ingen av delene.

Det gikk raskt opp for henne at han var den mest spennende gutten hun hadde møtt. Han hadde seilt verden rundt med faren sin, opplevd orkaner og monsuner og møtt pirater! Han hadde svømt med delfiner, klatret i Himalaya, kjempet seg vei gjennom jungelen i Brasil. Han hadde til og med seilt på en flåte nedover en elv i Kina uten faren sin! Han hadde skrytt av at han kunne seile hva det skulle være –og hun hadde trodd ham. Å, ja, han var absolutt den mest interessante gutten hun hadde møtt –men det hadde hun ikke tenkt å fortelle ham.

Nå kjente hun ham godt. Alexi var en eventyrer som sin far. Han kunne ikke bli på land særlig lenge, eller sitte stille særlig lenge heller. Hva var det guttene pønsket på? Plutselig skyndte de seg mot terrassedørene.

Hun skjøv det lyse håret bak ørene, glattet på den blå silkekjolen og reiste seg. –Vent! Hun skyndte seg bort til dem. –Hvor skal dere?

Alexi gliste til henne. –Errol Castle.

Hun kjente et sug i magen. Alle visste at det spøkte i slottsruinene. –Er du gal?

De blå øynene hans glitret. –Vil du ikke bli med, Elysse? Vil du ikke se det gamle spøkelset som vandrer rundt i tårnet i lyset fra fullmånen? Alexi bøyde seg nærmere. –De sier at han lengter etter sin store kjærlighet. Jeg vet hvor glad du er i sånt. Hun forlot ham en kveld det var fullmåne for å være sammen med en annen mann. Så han tok livet av seg, og nå kommer han til syne hver gang det er fullmåne.

–Jeg har hørt den historien. Hjertet hennes banket raskere. Hun var ikke modig som Alexi eller lillebroren sin, Jack, eller Ned, jarlens sønn og arving, som sto sammen med dem. Hun hadde ikke noe ønske om å gå ut i mørket og se spøkelser.

–Feiging, sa Alexi, men tonen var mild. Han rørte ved kinnet hennes. –Jeg kan beskytte deg, vet du.

Hun trakk seg unna. –Hvordan har du tenkt å gjøre det? Du er bare en gutt –en gal gutt.

Smilet hans bleknet. –Hvis jeg sier at jeg skal beskytte deg, så gjør jeg det.

Hun trodde ham. Men hun hadde ikke lyst til å bli med dem. –Damer behøver ikke å være modige, Alexi. De skal være yndige, høflige og pene.

–Selvfølgelig må de være modige! Stemoren min har seilt verden rundt sammen med faren min og kjempet mot pirater. Hun er både modig og pen. Øynene hans glitret utfordrende.

–La henne være i fred, Alexi, sa Ned. –Hun har ikke lyst til å bli med oss.

Jack flirte hånlig til henne.

Ariella kom bort til dem. –Jeg vil bli med. Jeg vil se spøkelset! sa hun ivrig.

Alexi så utfordrende på Elysse igjen.

–Ja vel, da! Elysse ble sint fordi han utfordret henne til å bli med. –Hvordan skal vi komme oss dit?

–Det tar ikke mer enn tjue minutter hvis vi rir, sa Ned. –Jentene kan sitte bak oss. Jack kan ri alene.

Dette var absolutt ingen god idé, tenkte Elysse, men alle de andre var så oppspilte og ivrige. Dermed fulgte hun etter guttene og Ariella ned til hestehagen.

Guttene red ofte uten sadel, med bare en grime. Nå skulle hun ønske at de ikke hadde vært så flinke til å ri. Kvelden var så mørk og så stille. Hun kikket opp på månen. Den var stor og rund. Hun håpet inderlig at de ikke kom til å møte noen spøkelser.

Det tok ikke lang tid før de hadde hentet ut hestene og kommet seg opp på hesteryggen. Elysse klamret seg til Alexi. Han var en dyktig rytter, men det var ikke hun, og hun var redd for å falle av.

–Du knekker ribbena mine, sa han lattermildt.

–Jeg hater deg, svarte hun.

–Nei, det gjør du ikke.

De red videre i taushet til hun skimtet omrisset av Errol Castle i måneskinnet. Det var digert.

Det var så stille. Det eneste hun hørte, var hestehovene som slo mot bakken og sine egne raske hjerteslag. Under hendene kjente hun Alexis bryst heve og senke seg raskt. De red gjennom ruinene av det som en gang hadde vært den ytre muren. Hun ville snu og dra hjem!

En ulv ulte.

Alexi stivnet. –Det er aldri ulver så nær Adare, hvisket Elysse nervøst.

–Den er ikke nær. De stoppet hestene ved det gapende hullet i slottsveggen, der inngangsdøren en gang hadde vært. I mørket innenfor så hun tårnet. Hun svelget hardt.

–De sier at han går med en lykt, hvisket Alexi. Han snudde seg halvveis og grep hånden hennes. –Gli ned på bakken.

Elysse gjorde det, men slapp ikke hånden hans. Alle steg av hestene.

–Vi tok ikke med talglys, hvisket Ariella.

–Jo, det gjorde vi, sa Alexi stolt. Han tok et lys opp av bukselommen og tente det med flint. –Kom igjen. Han gikk inn og påtok seg rollen som anfører.

Alle fulgte etter. Elysse var kvalm av redsel og stoppet. Hun ville ikke gå inn.

De andre barna forsvant inn i mørket i ruinene. Elysse bet seg i leppen og grøsset der hun sto helt alene i mørket utenfor ruinene. Det var kanskje enda verre.

Noe beveget seg bak henne. Hun skrek ut og hoppet fremover, men det var bare en av hestene som hadde dultet borti henne. En ugle tutet. Det lød illevarslende og skummelt. Hun hatet eventyr og spenning! Hun likte selskaper og pene ting! Men å være alene her ute, var verre enn å gå inn sammen med de andre. Elysse skyndte seg etter dem.

Det var nesten stummende mørkt der inne. Hun så ingenting. Hun hørte at de hvisket et eller annet sted foran henne og skyndte seg for å nå dem igjen. Men det var den reneste labyrinten av murer, og hun løp rett på en vegg, fikk panikk og snudde, fant et hjørne og smatt rundt det. Foten hennes hektet seg fast i noe, og hun snublet og falt.

Hun åpnet munnen for å rope på Alexi, be ham vente på henne, da hun så et lysglimt i mørket på den andre siden –der tårnet var. Hun krøp vettskremt sammen inntil veggen og turte ikke å si et pip. Hadde hun nettopp sett lykten til spøkelset?

Livredd for å røre seg eller lage noen lyder i tilfelle spøkelset hørte henne, satt hun helt stille. Så gikk det opp for henne at hun ikke hørte de andre lenger. Hvor var de?

Da fikk hun panikk. Hun så lyset igjen! Elysse spratt opp og løp. Hun ville ut, vekk fra ruinene og spøkelset. Men det var umulig å vite hvilken vei hun skulle løpe. Hun rundet det ene hjørnet etter det andre, snublet og falt og kom seg på bena igjen. Hun skrubbet opp knærne og håndflatene. Hvor var utgangen?

Plutselig ruvet en stor vegg foran henne, og hun kom ikke lenger. Hun lente seg tungt mot steinveggen og hev etter pusten. Mens hun sto der, hørte hun galopperende hester.

Dro de fra henne?

Hun hulket fortvilet og vantro, lente ryggen mot veggen –og så spøkelset nærme seg med lykten sin. Hun stirret på det uhyggelige synet, lammet av frykt.

–Elysse! Alexi kom løpende bort til henne.

Lettelsen var så enorm at knærne sviktet under henne. Det var Alexi med lyset, ikke spøkelset med lykten. –Alexi! Jeg trodde dere hadde latt meg være igjen her alene! Jeg trodde jeg var fortapt!

Han satte lyset fra seg og la armene rundt henne. –Alt er bra. Jeg ville aldri ha dratt fra deg. Sa jeg ikke at jeg alltid vil beskytte deg?

Hun klamret seg til ham. –Jeg trodde du ikke fant meg –jeg hørte hestene galoppere vekk!

–Ikke gråt. Jeg er her nå. Du hørte faren min, jarlen og faren din som leter etter oss. De er utenfor –og de er sinte. Hvordan kunne du tro at jeg ikke kom til å finne deg?

–Jeg vet ikke, hvisket hun, skjelvende og gråtkvalt.

–Hvis du går deg vill, finner jeg deg. Hvis du er i fare, beskytter jeg deg, sa han alvorlig. –Det er det en gentleman gjør, Elysse.

Hun trakk pusten skjelvende. –Lover du?

Han smilte og tørket en tåre fra kinnet hennes. –Jeg lover.

Hun smilte tilbake. –Jeg er lei for at jeg ikke er modig.

–Du er veldig modig, Elysse. Du vet det bare ikke selv.

Det var tydelig at han mente hvert ord.


DEL 1

Tapt kjærlighet


Kapittel 1

Askeaton i Irland

23. mars, 1833





Alexi hadde vært borte i to år, og det føltes som en evighet. Elysse O’Neill smilte til seg selv i speilet med forgylt ramme som hang over kommoden i rosentre i rommet hennes. Hun hadde akkurat kledd seg ferdig for anledningen og visste at gleden sto tydelig å lese i ansiktet hennes. Hun hadde roser i kinnene, øynene strålte. Hun var henrykt over at Alexi de Warenne endelig hadde kommet hjem. Hun gledet seg vilt til å høre om alt det spennende han hadde opplevd!

Ville han legge merke til at hun var en voksen kvinne nå? Hun hadde hatt en rekke friere i løpet av de to siste årene, og ikke mindre enn fem tilbud om ekteskap.

Hun smilte igjen og så fornøyd at den pastellgrønne kjolen gjorde de mørkeblå øynene enda mer fascinerende. Hun var vant til menns beundrende blikk. Gutter hadde begynt å se på henne da hun ikke var stort mer enn et barn. Det hadde Alexi også gjort. Hun lurte på hva han kom til å tenke om henne nå. Hun var ikke sikker på hvorfor hun ville at han skulle legge merke til henne i kveld –de var tross alt bare venner. Impulsivt trakk hun utringningen ned og rettet på den for å vise litt mer kløft.

Han hadde aldri vært borte så lenge før. Hun lurte på om han hadde forandret seg. Da han reiste til Canada for å få tak i pels, hadde hun ikke visst at det ville gå to år før han kom tilbake. Men hun husket avskjeden deres som om det hadde vært i går.

Han så på henne med det skjeve smilet sitt. –Kommer du til å gå med ring når jeg kommer tilbake?

Hun hadde straks skjønt hva han siktet til og blitt overrasket, men hadde tatt seg raskt sammen og svart kokett: –Jeg bruker alltid ringer. Men hun hadde lurt på om en flott engelskmann ville dukke opp og ta henne med storm mens han var borte. Det håpet hun sannelig!

–Ikke diamantringer. De tykke, svarte vippene senket seg og skjulte de vakre, blå øynene.

Hun trakk på skuldrene. –Jeg kan ikke noe for at jeg har mange beundrere, Alexi. Jeg kommer sikkert til å få mange friere. Far vil bestemme hvem han skal velge til meg.

Han trakk også på skuldrene. –Ja, jeg er sikker på at Devlin vil sørge for at du blir godt gift.

Blikkene deres møttes. De så på hverandre en lang stund. En vakker dag ville faren hennes finne en passende ektemann til henne. Hun hadde overhørt foreldrene sine mens de snakket om det og visste at de ville at hun skulle gifte seg av kjærlighet også. Det ville være perfekt.

–Hvis ingen frir til meg, kommer jeg til å bli fryktelig fornærmet, sa hun og mente det.

–Er det ikke nok at du alltid er omgitt av beundrere?

–Jeg håper jeg er gift før jeg fyller atten! utbrøt hun. Hennes attende fødselsdag var til høsten, bare et halvt år til. Da ville Alexi være i Canada. Hjertet gjorde et merkelig krumspring. Hun skjøv forvirret vekk den merkelige følelsen av sorg og smilte strålende til ham. Så grep hun hendene hans. –Hva kommer du til å ta med hjem til meg denne gangen? Han hadde alltid med en gave til henne når han kom hjem.

Etter en pause sa han lavt: –Jeg skal ta med en russisk sobelpels til deg.

Hun så overrasket på ham. –Men du skal seile til Canada.

–Jeg vet hvor jeg skal, svarte han og så henne inn i øynene. –Og jeg skal ta med en russisk sobelpels til deg.

Hun snøftet og dultet til ham, sikker på at han bare ertet henne. Men han bare smilte. Så hadde han tatt farvel med resten av familien hennes og slentret ut av salongen. Hun hadde skyndt seg inn i en annen salong, der flere av beundrerne hennes ventet…

Han var blitt værende i Canada i flere måneder. Det hadde oppstått visse problemer når det gjaldt lasten han skulle frakte tilbake. Da han endelig kom tilbake til Liverpool, hadde han ikke blitt værende lenge, men seilt av sted til Vestindia for å hente sukkerrør. Da var hun blitt både overrasket og skuffet.

Hun hadde selvfølgelig aldri tvilt på at han ville følge i sin fars fotspor. Cliff de Warenne eide et av verdens mest fremgangsrike rederier, og Alexi hadde vært med faren til sjøs nesten hele livet. Det ble tatt for gitt at han skulle føre arven videre og seile de mest lukrative fraktrutene med den mest dyrebare lasten, slik faren hadde gjort før ham. Som syttenåring var han kaptein på sitt eget skip. Elysse var datter av en pensjonert marinekaptein, og hun forsto hvor høyt Alexi elsket havet –han hadde det i blodet. Menn som Cliff de Warenne og faren hennes, Devlin O’Neill –menn som Alexi –klarte aldri å være i land lenge av gangen.

Likevel hadde hun regnet med at han ville komme hjem etter reisen til Vestindia. Han kom alltid hjem før eller siden. Men i stedet hadde han satt kursen mot Kina straks lasten var losset i Liverpool.

Da Elysse fikk høre at han hadde leid bort skipet sitt, Ariel, til Det Ostindiske kompani, som hadde monopol på handelen med Kina, hadde hun blitt bekymret. Selv om han var pensjonert fra Marinen, tjenestegjorde Devlin O’Neill ofte som rådgiver for admiralitetet og utenriksdepartementet, så Elysse hadde god kjennskap til handel, økonomi og utenrikspolitikk. Hun hadde hørt mye snakk om handelen med Kina de siste årene. Det var et farlig farvann som var dårlig kartlagt, fullt av undervannsskjær og rev, for ikke å snakke om monsuner og tyfoner. Når man hadde kurs mot Kina, fikk man som oftest hjelp av de sørvestlige monsunvindene. Men når man skulle seile tilbake igjen, ble det farlig. Hun visste at Alexi mente at det var den aller beste delen av reisen. Alexi de Warenne var fryktløs og elsket utfordringer. Det visste Elysse meget godt.

Men det så ut til at hun hadde bekymret seg i utrengsmål. Kvelden før hadde Ariella sendt henne en beskjed om at Alexi nettopp var ankommet Windhaven. Det var midnatt da hun mottok beskjeden som ble levert med bud. Forbløffet hadde hun lest at han var ankommet til Liverpool for noen dager siden med fem hundre tonn last bestående av silke og te. Alle snakket om at han bare hadde brukt hundre og tolv dager på seilasen tilbake fra Canton. For en kaptein som aldri hadde seilt den ruten før, var det en imponerende bragd, og Elysse visste det. Neste gang han seilte den samme ruten, kunne han ta seg godt betalt. Hun kjente Alexi godt nok til å vite at han kom til å skryte av det.

Elysse kastet et siste blikk i speilet, trakk kjolelivet ned litt til og visste at moren kom til å trekke henne til side og skjenne på henne. Hun var kjent for sin store skjønnhet –alle beundrerne hennes bemerket det. Flere ganger hadde hun fått høre at hun lignet begge foreldrene. Hun var liten og nett, med mørkeblå øyne, som sin mor, og lyst hår som sin far. Til tross for all oppmerksomheten hun hadde fått i løpet av de to siste årene, og fem frierier, hadde hun avvist dem alle. Nå var hun tjue år, men faren hadde ikke mast på henne. Hun håpet at Alexi ikke kom til å erte henne for at hun fremdeles var ugift. Forhåpentligvis hadde han glemt det hun hadde sagt om at hun ville være gift før hun fylte atten.

–Elysse! Vi er her –Alexi er hjemme. Han er nedenunder! ropte Ariella og banket på døren hennes.

Elysse trakk pusten dypt og følte seg så oppspilt at det svimlet for henne et øyeblikk. Hun skyndte seg bort til døren og åpnet den. Ariella sperret opp øynene da hun så Elysses kjole. –Skal du noen steder i kveld? Har jeg gått glipp av en invitasjon til et middagsselskap?

Elysse smilte. –Selvfølgelig skal jeg ingen steder. Jeg vil høre alt om Kina og Alexis eventyr! Hvordan ser jeg ut? Hun snurret rundt i en yndig piruett.

Ariella var et år yngre enn Elysse, og hun hadde et eksotisk utseende –lyse øyne, olivenfarget hud og mørkeblondt hår. Hun var veldig belest og kunnskapsrik, i motsetning til de fleste andre kvinner, og elsket biblioteker og museer. Hun foretrakk det fremfor shopping og ball. –Hadde jeg ikke visst bedre, ville jeg trodd at du var ute etter å imponere noen.

–Hvorfor skulle jeg bry meg om å imponere broren din? Hun lo. –Men det er best for ham at han legger merke til at jeg er voksen nå –og den mest ettertraktede debutanten i hele Irland.

Ariella skar en grimase. –Alexi har sine feil, men å legge merke til vakre kvinner, er han flink til.

Elysse lukket døren. Alexi var en beryktet skjørtejeger, men det var ingen overraskelse. Alle de Warenne-mennene var beryktet for sitt viltre ungkarsliv, men det tok slutt på bryllupsdagen. Det var alltid blitt sagt i familien at når en de Warenne virkelig ble forelsket, så var det for evig og alltid, men det kunne ta litt tid før det skjedde. Elysse klemte Ariellas hånd da de gikk bortover den lange korridoren. Veggene var dekorert med aneportretter. –Har han sagt noe om hvorfor han har vært borte så lenge?

–Broren min er en sjømann og en eventyrer, sa Ariella. –Han er betatt av Kina –eller handelen med Kina, iallfall. Det var det eneste han snakket om i går kveld. Han vil bygge en skute som bare skal seile frem og tilbake til Kina!

Elysse så på henne da de gikk ned trappen. –Så han vil fortsette å seile for kompaniet? Jeg ble overrasket da jeg hørte at han hadde leid ut Ariel. Det er vanskelig å se for seg Alexi jobbe for andre. Alexi hadde aldri leid ut skipet sitt før.

–Han var fast bestemt på å komme seg inn i handelen med Kina, sa Ariella. –Jeg tror hele grevskapet har kommet på besøk for å høre ham fortelle om Kina og sjøreisen.

Elysse hørte summingen av stemmer nedenunder. Det var tydeligvis mange som hadde kommet på besøk. Og selvfølgelig var naboene interesserte i å snakke med Alexi. Nyheten om reisene hans hadde spredt seg som ild i tørt gress. Det var absolutt det mest spennende denne sesongen.

Da de kom ned i hallen, kunne hun se inn i den store salongen, der naboene og familien hadde samlet seg. Askeaton hadde vært i O’Neills-familiens eie i mange generasjoner, og den store hallen var virkelig stor. Vakre, gamle veggtepper hang på to av veggene. Utenfor de store vinduene hadde man utsikt til de grønne, bølgende åsene og tårnruinen bak herskapshuset. Men Elysse så ikke ut, hun så ingen andre enn Alexi.

Han sto foran den store peisen. Holdningen var selvsikker og avslappet. Han var kledd i ridejakke, skinnbukse og støvler. Den atten år gamle gutten var borte, og en voksen mann hadde tatt hans plass. Han var omgitt av gjester, men han løftet blikket idet Elysse nærmet seg, og de så rett på hverandre.

Først bare stirret hun. Han var så forandret. Han var en erfaren mann nå. En selvsikker mann. Hun så det på måten han sto på, og hun så det i blikket hans. Så smilte han til henne.

Hjertet hennes stupte kråke av glede. Alexi var hjemme.

Broren hennes, Jack, klappet ham på skulderen. –Pokker heller, du kan ikke stoppe der. Fortell meg om Sundrastredet.

En liten stund til stirret de på hverandre mens han smilte så vidt det var. Elysse smilte strålende. Han var enda kjekkere nå. Plutselig la hun merke til at tre av venninnene hennes sto ved siden av ham og stirret henført på ham.

–Det tok oss tre hele dager å stampe oss gjennom, Jack. Alexi snudde seg mot den høye, velvoksne broren hennes. –Jeg innrømmer at det var stunder da jeg lurte på om vi kom til å gå på et skjær der og tilbringe de neste to ukene i tørrdokk i Anjers.

Alexi snudde seg mot en høy mann med lysebrunt hår og vinket ham bort til seg. Så la han hånden på skulderen hans. –Jeg tror ikke vi ville ha klart hjemreisen på hundre og tolv dager uten Montgomery. Den beste styrmannen jeg har hatt. Jeg har aldri angret på at jeg hyret ham i Canada.

Elysse så på Alexis styrmann, som så ut til å være noen få år eldre enn dem begge. Han møtte blikket hennes og smilte til henne.

–Fortell oss mer. Opplevde dere en tyfon?

–Nei, fortell oss om teen, innskjøt pater MacKenzie med et smil.

–Kommer Kina til å forbli lukket for alle utlendinger? spurte Jack.

Alexi smilte til dem alle. –Jeg fikk te av aller beste kvalitet. Pekoe kalles den. Ingen andre kapteiner kommer hjem med slik te i lasten. Ikke denne sesongen. Selv om han snakket til alle i rommet, holdt han blikket festet på Elysse.

–Hvordan klarte du det? spurte Cliff og smilte stolt.

Alexi snudde seg mot faren. –Det er en lang historie, så jeg skal ikke gå inn på det her, sa han med et lurt smil.

Elysse merket plutselig at hun sto der stiv som en stokk. Hva i all verden gikk det av henne? Hun fortsatte inn i rommet, men så hele tiden på Alexi. En av venninnene hennes spurte hvordan Pekoe-te smakte, og han snudde seg for å svare.

Elysse snublet i befippelsen og støttet seg brydd til en stol. Hun var som regel alltid så grasiøs. Mens hun sto der og strevde for å gjenvinne balansen, grep noen henne i armen.

Alexi la armen rundt livet hennes og støttet henne.

Elysse så opp i de strålende blå øynene hans.

Han smilte og sa lattermildt: –Hallo, Elysse.

Hun ble fryktelig varm i kinnene, men det var fordi hun var så flau over å være så klønete, ikke fordi hun hadde armene hans rundt seg –det var hun sikker på. Likevel, hun var forvirret og desorientert. Hun hadde aldri følt seg så liten og feminin, og Alexi hadde aldri virket så sterk, så høy eller så mandig. Kroppen hans var hard og varm mot hennes. Hjertet hamret som besatt i brystet hennes.

Hva i all verden gikk det av henne?

Hun klarte på et vis å trekke seg unna slik at det ble en passende avstand mellom dem. Smilet hans ble bredere. Varmen i kinnene bredte seg –selv brystet føltes varmt. –Hallo, Alexi. Jeg har aldri hørt om Pekoe-te. Hun løftet haken.

–Det overrasker meg ikke. Ingen får tak i de første skuddene som blir plukket –bortsett fra meg, selvfølgelig, skrøt han. Blikket dvelte ved utringningen hennes før han møtte øynene hennes igjen. Hun var usikker på hva som nettopp hadde skjedd. Og så lurte hun på om han syntes at hun var vakker, slik som de mange beundrerne hennes gjorde.

Det tok et øyeblikk før hun gjenvant fatningen. –Selvfølgelig fikk du tak i den beste teen. Hun kremtet lett. –Jeg visste ikke at du var hjemme. Når kom du?

–Jeg trodde Ariella sendte deg en beskjed i går kveld, sa han slepent, og hun skjønte at han straks hadde gjennomskuet henne. –Jeg la til kai i Liverpool for tre dager siden. Jeg kom hjem i går kveld. Han stakk hendene i lommen på ridejakken og gjorde ikke mine til å gå tilbake til de andre gjestene.

–Det overrasker meg at du tok deg tid til å komme hjem, sa hun furtent.

Han sendte henne et merkelig blikk hun ikke klarte å tolke, så grep han hånden hennes og løftet den opp. –Du har ingen ring, ser jeg.

Hun trakk til seg hånden. Berøringen hadde sendt en iling gjennom henne. –Jeg har fått fem tilbud om giftermål, Alexi. Og det var gode tilbud. Men jeg sa nei til dem alle.

Øynene hans smalnet. –Hvis tilbudene var så gode, hvorfor takket du ikke ja til et av dem? Jeg synes så tydelig å huske at du ville bli gift før du fylte atten.

Han lo av henne! Eller gjorde han det? Han smilte, men hadde sett vekk. –Kanskje jeg ombestemte meg.

–Hmm, hvorfor overrasker ikke det meg? Har du blitt en romantiker, Elysse? Han lo. –Venter du på den store kjærligheten?

–Å, jeg hadde glemt hvor irriterende du kan være! Selvfølgelig er jeg en romantiker –i motsetning til deg! Ertingen hans var velkjent og det føltes trygt.

–Jeg har kjent deg siden vi var barn. Du er mer en uforbederlig flørt enn en romantiker!

Nå ble hun skikkelig irritert. –Alle kvinner flørter, Alexi –hvis de ikke er gamle, fete eller stygge!

–Ah, du er ikke særlig barmhjertig. Jeg tror at frierne dine har manglet de rette kvalifikasjonene som skal til for å bli din ektemann. Blikket hans var lattermildt. –Har du siktet deg inn på en hertug, kanskje? Eller en østerriksk prins? Det ville være særdeles passende. Kan jeg få rollen som ekteskapsmegler? Jeg kjenner et par hertuger.

Han mente vel ikke det? –Du kjenner meg tydeligvis ikke i det hele tatt. Jeg er veldig romantisk. Og nei, du får ikke lov til å spleise meg med noen!

–Ikke det? Han humret åpenlyst. –Vi kjenner hverandre veldig godt, Elysse. Ikke lat som noe annet. Han la en finger under haken hennes og løftet ansiktet hennes opp. –Har jeg gjort deg irritert? Jeg bare erter deg, skatt.

Hun slo hånden hans vekk. –Du vet godt at du har gjort meg sint! Ingenting er forandret! Jeg hadde glemt hvordan du elsker å irritere meg. Og hvem tror du at du er? Jeg har hørt at du har en kvinne i hver havn.

–Så, så, en gentleman snakker ikke om slikt, Elysse.

–Ryktet ditt er velkjent. Hun skulte mens hun lurte på om det virkelig var sant at han hadde en kvinne i hver havn. Hun visste egentlig ikke hvorfor hun brydde seg om det, men det gjorde hun.

Han rørte ved haken hennes igjen. –Hvorfor skuler du sånn? Er du ikke glad for å se meg? Stemmen ble mildere. –Ariella sa at du var bekymret for meg –at du var redd jeg skulle forsvinne ute på havet.

Hun trakk pusten skarpt inn, rasende på venninnen og usikker på hva han mente med den tonen. –Ariella tok feil. Hvorfor skulle jeg være bekymret for deg? Jeg har så mye annet å tenke på. Jeg kom nettopp tilbake fra London og Paris, Alexi. I de salongene blir det ikke snakket om te eller tyfoner!

–Eller meg? spurte han. Ansiktet var alvorlig, men det var tydelig at han strevde for ikke å le. –Alle snakker om Kina-handelen, Elysse. Det er en ny verden. Det Ostindiske kompani kan ikke tviholde på sitt grep om Kina, og Kina må åpne havnene sine for verden.

–Jeg bryr meg ikke om Kina, fri handel eller deg, snøftet hun, fullstendig klar over at det var en løgn. Han hadde tross alt vært vennen hennes siden de var barn –han ville alltid være vennen hennes.

–Nå knuser du hjertet mitt. Han smilte forsiktig. –Vi vet begge at du bryr deg om reisene mine –du er din fars datter.

Hun la armene i kors over brystet, og blikket hans gled ned til brystene hennes. Hun ble vippet av pinnen, til tross for sitt tidligere ønske om at han skulle legge merke til hvor voksen hun var blitt. –Vil du leie ut skipet ditt til kompaniet igjen? spurte hun med tilkjempet ro.

–Jeg seiler iallfall tilbake til Kina. Jeg får over fem pund per tonn, Elysse. Men det går rykter om at kompaniet snart vil miste sitt monopol.

Så han skulle altså ta den lange reisen igjen. –Når reiser du?

Han flirte. –Så du bryr deg likevel! Du kommer til å savne meg!

–Jeg kommer ikke til å savne deg –jeg kommer til å være altfor opptatt med å avvise frierne mine!

–Nå knuser du virkelig hjertet mitt.

Hun ble nedslått. Hun kom til å savne ham denne gangen, kanskje fordi han hadde vært så lenge borte. Hun hadde glemt hvor godt hun likte selskapet hans –selv den forferdelige ertingen. Og han hadde gjettet det.

–Når skal du dra til sjøs igjen? hørte hun seg selv spørre. Den beste tiden på året for en slik reise, var sommeren. Nå var det snart april. Hun klarte ikke å se for seg at Alexi ble værende i landet, uvirksom, i to måneder.

–Så du har savnet meg, sa han raskt og med et direkte blikk.

Hun fuktet leppene, nektet å svare. Han bøyde seg nærmere og hvisket: –Jeg tok med en russisk sobelpels til deg, Elysse.

Han hadde husket løftet han ga henne. Før hun fikk svart, kom en av naboene bort til dem. –Jeg håper jeg ikke forstyrrer, sa Louisa Cochrane lavt. –Jeg er så glad i Souchong-te, og vil gjerne hilse på en som frakter den helt fra Kina.

Et kort øyeblikk stirret Elysse vantro på Alexi. Det var nesten ikke til å tro at han hadde tatt med seg en så luksuriøs og dyrebar gave til henne. Han stirret tilbake, og så snudde han seg mot Louisa.

Han bukket galant over hånden hennes. –Alexi de Warenne til tjeneste, madam, sa han. –Hvis du liker Souchong, vil du elske Pekoe.

–Jeg gleder meg til å prøve den. Louisa smilte bredt til ham.

Elysse hadde alltid likt Louisa. Men da hun hørte den forførende undertonen i stemmen hennes, avskydde hun henne. Hadde Louisa kastet sine øyne på Alexi? Hun snudde seg og stirret på ham.

–Kan jeg få bringe en vareprøve hjem til deg –skal vi si i morgen? Det gjør jeg så gjerne. Alexi smilte så bredt at hans intensjoner ikke var til å ta feil av.

–Jeg vil ikke være til bryderi, kaptein, mumlet Louise kokett.

–Du kan aldri være til bry, ms Cochrane, du er altfor vakker til det. Jeg leverer gjerne teen personlig.

Louisa rødmet og forsikret ham om at det slett ikke var nødvendig. Elysses tanker svirret rundt i hodet. Hun følte seg så rar og forvirret. Hun hadde egentlig aldri brydd seg om at han flørtet og forførte. Hvorfor skulle hun bry seg om hvem han hadde affærer med?

–Du har så mange beundrere, kaptein, sa Louisa og overså Elysse. –Kan du ikke geleide meg tilbake inn i salongen, så vi alle kan høre de spennende historiene dine?

Alexi nølte og kikket på Elysse. –Kommer du ikke?

Elysse smilte. –Jo, selvfølgelig. Jeg gleder meg til å høre om alle eventyrene dine.

De så hverandre inn i øynene en kort stund, men så trakk Louisa ham i armen. Elysse fulgte etter dem inn i salongen og la merke til hver minste detalj i Louisa Cochranes kjole og figur. Hadde hun ikke hørt at hun var desperat etter å finne en rik ektemann? Men Alexi var en innbitt ungkar. Og hun var ikke sjalu, var hun vel? Likevel ville hun ha Alexis oppmerksomhet. Hun hadde så mange spørsmål –hun ville vite hva han hadde gjort de drøye to årene han hadde vært borte. Og hun ville ha pelsen sin.

I salongen ble Alexi og Louisa straks omringet, og Alexi ble bombardert med flere spørsmål om reisene sine. Elysse slappet litt av. Alexi var hjemme, og hun var ganske sikker på at han hadde lagt merke til hennes sjarm, skjønnhet og verdensvante holdning. Hun smilte da han svarte på et spørsmål fra pater MacKenzie.

Ariella kom bort til henne. –Jeg er så glad for at broren min er hjemme igjen! Er det ikke fantastisk?

–Jo, det er det absolutt, men jeg håper at Louise ikke vil legge beslag på ham for lenge. Vi vet begge at han ikke kommer til å bli i landet særlig lenge.

Ariella hevet brynene. –Hmm, det ser ut som om han er veldig interessert i Louisa.

–Hun har litt for lange tenner, er du ikke enig? hørte Elysse seg selv si.

–Hun er en veldig hyggelig dame! utbrøt Ariella. –Er du sjalu, eller?

Elysse så på venninnen. –Selvfølgelig ikke, snøftet hun.

Ariella bøyde seg nærmere og senket stemmen. –Kan du ikke gå og snakke med stakkars James Ogilvy? Han står der borte alene og stirrer så lengselsfullt på deg.

Ogilvy hadde kurtisert henne en måneds tid, men Elysse oppdaget at hun hadde mistet all interesse for ham. Men hun smilte til ham, og da kom han straks bort til henne. Idet han bukket galant over hånden hennes, så hun at Alexi snudde seg og så på dem. Fornøyd rettet Elysse all sin oppmerksomhet mot James. –Du lovet meg en piknik ved Swan Lake.

Han sperret opp øynene. –Jeg trodde du ikke var interessert, siden du ikke snakket noe mer om det.

Hun smilte og rørte ved armen hans. –Jeg er veldig interessert. Jeg gleder meg faktisk veldig.

–Da kan vi kanskje gjøre det i morgen ettermiddag? spurte han ivrig.

Hun kikket på Alexi, som snakket med en av herrene. Hun visste ikke hvor lenge Alexi skulle bli her, og hun ville være tilgjengelig inntil han reiste til London. Hun smilte strålende til James. –Kan vi ikke heller si neste uke? Jeg er opptatt i morgen. Det var ikke helt sant, men det var bare en liten, hvit løgn.

De snakket sammen en stund til. Det var fryktelig vanskelig å holde en samtale gående med James mens hun samtidig prøvde å høre alt Alexi sa og holde øye med ham fra øyekroken. Mens hun sto og snakket med Ogilvy, oppdaget hun at hun hadde en annen beundrer. Montgomery, som sto og snakket med Ariella, kikket stadig på henne. Elysse hadde ikke vært særlig oppmerksom på ham tidligere. Men nå ble hun det og kom til at han var veldig kjekk. Han kikket på henne igjen, og hun skjønte at han gjerne ville bli presentert for henne. Det slo henne at han hadde tilbrakt de to siste årene sammen med Alexi. Hun unnskyldte seg overfor James.

Han smilte da hun kom bort. –Jeg tror ikke vi er blitt formelt presentert for hverandre, miss O’Neill. Jeg har selvfølgelig hørt alt om deg fra kaptein de Warenne, men det er ikke derfor jeg er så ivrig etter å hilse på deg.

Elysse forsto den underliggende betydningen og ble smigret. –Har Cliff snakket om meg?

Montgomery smilte. –Nei, jeg mente min kaptein, Alexi. Han tok et skritt nærmere henne. –Jeg er William Montgomery. Det er en stor glede å få møte deg, ma’am.

Han kunne ikke kalles en gentleman. Han var tross alt bare en styrmann, men Elysse ble imponert over sjarmen hans. Han hadde en umiskjennelig sørstatsdialekt, og hun hadde hørt at de fleste amerikanske menn fra sørstatene var veldig galante og høflige. –Og det er en glede for meg å ha deg som gjest, sir. Hun lo. –Det er ikke hver dag jeg møter en fryktløs mann som har seilt på det farefulle Kinahavet.

Smilet hans var varmt, og øynene hans gled raskt over kjolelivet hennes. –Reisene våre er lange, miss O’Neill, og vakre kvinner er et sjeldent syn. Jeg var usikker på om du ville snakke med meg.

–Du er vår gjest! utbrøt hun og rørte lett –og flørtende –ved armen hans. –Hvor kommer du fra, mr Montgomery? Familien min har en tobakksplantasje i Virginia.

–Baltimore, miss O’Neill. I likhet med kapteinen, stammer jeg fra en lang rekke sjøfarende menn. Min far var overstyrmann, min bestefar styrmann, som oldefaren min før ham her i Storbritannia. Jeg vokste opp med bestefars sjømannshistorier, for det meste fra Elfenbenskysten og Afrika-handelen –i forrige århundre, selvfølgelig.

–Faren min var sjøkaptein, mr Montgomery, så jeg er fascinert. Elysse mente det. Men enda viktigere var det at Alexi nettopp hadde lagt merke til at de to sto og snakket sammen. –Vi handler selvfølgelig ikke lenger med slaver her, men på din bestefars tid var det hovedgeskjeften, ikke sant?

–Det var det så absolutt, nikket han. –Slavehandelen ble forbudt før jeg ble født. På min bestefars tid var det en farlig handel. Jeg mener at det afrikanske kontinentet fremdeles er farlig for de som forsøker å tjene penger der.

–Jeg er motstander av slavehandelen, sa Elysse bestemt. –Selv om familien min har en tobakksplantasje i Virginia, og vi har slaver der, er jeg for slavenes frigjøring verden over.

–Det er en dristig holdning, miss O’Neill. I mitt land er dette en sak som splitter nasjonen. Hvis jeg får være så direkte, vil jeg gjerne besøke Sweet Briar hvis jeg kommer til Virginia igjen. Han smilte og viste frem sterke, hvite tenner. –Jeg ville ha satt enda større pris på et slikt besøk hvis du var der og viste meg rundt.

Elysse smilte til ham. –Det skulle jeg gjerne ha gjort. Men hvordan skulle det gå til? Neste gang jeg er der, vil du utvilsomt være på vei til Kina.

–Ja, kanskje jeg akkurat da krysset Kapp det gode håp.

–Eller kjempet mot bølgene i Kinahavet. Hun lo. –Når brevet fra meg endelig kom frem, ville jeg sikkert være hjemme igjen.

–Sannsynligvis –og dessverre for meg.

De smilte til hverandre. –Jeg hørte Alexi si at dere møttes i Canada, sa Elysse.

–Det gjorde vi –midt i en snøstorm. Krypskyttere prøvde å stjele pelsene Alexi nylig hadde kjøpt. Jeg reddet livet hans, og vi har vært venner siden.

Elysse ble fascinert. –Hvordan reddet du livet hans?

Bak henne sa Alexi lavt: –Franskmennene hadde noen innfødte til å hjelpe seg, og jeg befant meg i en underlegen situasjon.

Hun hadde vært så oppslukt av samtalen at hun ikke hadde merket at Alexi hadde kommet bort til dem. Da hun snudde seg, gjorde hjertet et voldsomt hopp. Han sto bak dem med armene i kors over brystet og smilte. Men hun kjente ham godt og så at smilet ikke nådde øynene hans.

Hun ble paff. –Hva er i veien? Kunne han være sjalu?

–Hva slags brev ville du sende til William?

–En invitasjon til Sweet Briar, sa hun lett, snudde ryggen til ham og så på Montgomery. –Jeg vil så gjerne høre mer om Canada, krypskytterne og de innfødte, sa hun ivrig.

–Det er en lang historie, sa han og kikket på Alexi.

–En historie som ikke egner seg for en dames ører, sa Alexi kort. –Kan du unnskylde oss, William?

Montgomery nølte. Så bukket han. –Det var en glede å hilse på deg, miss O’Neill. Jeg håper vi kan fortsette denne samtalen ved en annen anledning.

–Selvfølgelig kan vi det, sa Elysse og smilte til ham. Hva var det Alexi skjulte? Mente han virkelig at hun var for tander til å høre sannheten om reisene hans? Hadde noe forferdelig skjedd som han ikke ville at hun skulle få vite om?

William Montgomery gikk for å slutte seg til Devlin og Cliff. Elysse oppdaget at hun sto alene med Alexi. Han skulte på henne. –Hva er det? spurte hun. Han kunne da ikke være sint på henne fordi hun hadde snakket med Montgomery? –Styrmannen din er en meget interessant mann. Kjekk er han også.

Han grep henne om armen og førte henne bort til et hjørne ved vinduet. –Ikke flørt med Montgomery, Elysse, sa han advarende.

–Hvorfor ikke? spurte hun oppbrakt og rev seg løs.

–Han er en styrmann, Elysse, en barsk og råbarket sjømann.

Hun stirret forbløffet på ham. –Du er en sjømann, og jeg får lov til å snakke med deg!

Han skulte olmt på henne. –Han er ikke noe for deg. Jeg foreslår at du avgrenser flørtingen din til Ogilvy og hans likemenn.

Hun så granskende på ham. Han hadde aldri vært sjalu på beundrerne hennes før –og William Montgomery var ikke engang en mulig frier. Alexi hadde rett –han var en interessant mann, men han var ingen gentleman.

Hun begynte å smile og rørte ved hånden hans, som var stor og hard. Knokene var trælete og huden på håndbaken solbrun. –Du behøver ikke å være sjalu, Alexi, sa hun lavt.

–Ikke prøv å flørte med meg! Jeg er ikke sjalu. Han trakk på skuldrene. –Jeg prøver bare å beskytte deg mot en farlig skjørtejeger, Elysse. Montgomery har et godt lag med kvinner, og jeg vil ikke at du skal bli en av hans erobringer.

–Det kommer uansett aldri til å skje. Hun så på ham under halvlukkede øyelokk, klar over at hun flørtet. –Jeg er glad for at du ikke er sjalu, Alexi. Mr Montgomery er veldig interessant –fascinerende, faktisk –og veldig kjekk. Og han er gjest her i huset.

Et øyeblikk bare stirret han på henne. Elysse kjente ham godt, men hun kunne ikke gjette hva han tenkte akkurat da. Så bøyde han seg nærmere. –Forsøker du å leke med meg? spurte han silkemykt.

Det gikk en frydefull sitring gjennom henne. Det var så vidt hun klarte å puste. –Jeg aner ikke hva du snakker om. Men du kan ikke ha innvendinger mot at jeg konverserer med styrmannen din –eller møter ham igjen. Hun flagret med øyevippene mens hjertet hamret vilt.

–Montgomery navigerte Ariel til Canada og Jamaica og så til Canton og tilbake. Jeg stoler fullt og fast på ham når det gjelder skipet og mannskapet mitt, men jeg stoler ikke på ham når det gjelder deg. Øynene hans mørknet, og han tilføyde: –Du er umulig, Elysse. Jeg ber deg om å holde deg unna ham –for din egen skyld, ikke min.

Skulderen hans presset fremdeles mot hennes, og det var vanskelig å tenke klart. –Jeg skal tenke på det, hvisket hun.

Plutselig gled blikket hans fra øynene til munnen hennes. Elysse stivnet. I det korte øyeblikket, trodde hun at han kom til å kysse henne. I stedet rettet han seg opp og ristet langsomt på hodet med et uttrykk av forakt. –Greit. Tenk på det. Men kom ikke og si at jeg ikke advarte deg.
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